
 

בשֵׁ֫יֹ *לֶמֶ֫ ןיאֵ  
 aSeòKih;-l[; ʾen mé/lek yo/shév ghal-hak/ki/séʾ non c’è [alcun] re seduto sul trono 

םשָׁ ףסֶכֵּ֫ ןיאֵוְ הפֹּ םחֶלֶ֫ שׁיֵ  yesh lé/chem poh we/ʾen ké/sef sham qui c’è pane qui e non c’è denaro lì 

 יכִּ ריעִ֫הָ־לאֶ םיכִ֫לְהֹ םישִׁ֫נָאֲהָ
הפֹּ םחֶלֶ֫ םהֶ֫לָ ןיאֵ  

ha/ʾa/na/shìm ho/le/kìm ʾel-ha/ghìr ki ʾen 
la/hém lé/chem poh 

gli uomini vanno in città poiché qui non 
hanno pane [lett.: non c’è pane per loro] 

 תוֹד֫רְיֹוְ ריעִ֫הָמֵ תוֹא֫צְיֹ םישִׁ֫נָּהַ
רהָ֫ נּ הַ־לאֶ  

han/na/shìm yo/tse/ʾòt me/ha/ghìr we/yo/re/dòt 
ʾel-han/na/hàr le donne escono dalla città e vanno al fiume 

 

׃השָּֽׁאִלְ וֹתּ֖בִ  הסָ֥כְעַ־תאֶ  וֹל֛־ןתֶּיִּוַ  וּנּמֶּ֑מִ  ֹטקָּהַ  ן֣ בלֵ֖כָ  יחִ֥אֲ  זנַ֔קְ־ןבֶּ  לאֵ֣ינִתְעָ  הּ֙דָכְּלְיִּ וַֽ   

way/yil/ke/dàh ghot/ni/ʾèl ben-qe/nàz ʾa/chì k̲a/lèv haq/qa/ṭhòn mim/mèn/nu way/yit/tèn-lo ʾet̲-ghak̲/sàh vit/tò le/ʾish/shàh 

La prese Otniel, figlio di Kenaz, fratello minore di Caleb, e questi gli diede in moglie sua figlia Acsa 

 

׃ךְלָּֽ־המַ בלֵ֖כָּ  ֹיּוַ  הּלָ֥־רמֶאֽ רוֹמ֑חֲהַ  לעַ֣מֵ  חנַ֖צְתִּוַ  הדֶ֔שָּׂהַ  הָ֙יבִ֨אָ־תאֵמֵֽ  לוֹא֤שְׁלִ  וּ֙התֵ֨יסִתְּוַ  הּאָ֗וֹבבְּ  יהִ֣יְוַ   
 

way/hì be/vo/ʾàh wat/te/si/tè/hu lish/ʾol me/ʾet-ʾa/vì/ha has/sa/d̲èh wat/tits/nàch me/ghàl ha/cha/mòr way/yòʾ/mer-lah ka/lèv mah-llàk 

Ora, mentre andava dal marito, egli la indusse a chiedere un campo a suo padre. Essa scese dall'asino e Caleb le disse: «Che hai?» 

 



׃תיתִּֽחְתַּ תלֹּ֥גֻּ  תאֵ֖וְ  תילִּ֔עִ  תלֹּ֣גֻּ  תאֵ֚  בלֵ֗כָּ  הּלָ֣־ןתֶּיִּוַ  םיִמָ֑  תלֹּ֣גֻּ  ילִ֖  התָּ֥תַנָוְ  ינִתָּ֔תַנְ  ב֙גֶנֶּ֨הַ  ץרֶאֶ֤  יכִּ֣  הכָ֗רָבְ  ילִּ֣־הבָהָֽ  וֹל֜  ֹתּוַ  רמֶא֨  
 

wat/tòʾ/mer lo ha/vàh-lli ve/ra/k̲àh ki ʾè/rets han/nè/gev ne/t̲at/tà/ni we/na/tat/tàh li gul/lòt mà/yim way/yit/tèn-lah ka/lèv ʾet gul/lòt ghil/lìt we/ʾet gul/lòt 
tach/tit 

Essa rispose: «Fammi un dono; poiché tu mi hai dato una terra arida, dammi anche qualche fonte d'acqua». Egli le donò la sorgente superiore e la 
sorgente inferiore 

 

 

׃םעָֽהָ־תאֶ בשֶׁיֵּ֥וַ  ךְלֶ֖יֵּוַ  דרָ֑עֲ  בגֶ נֶ֣בְּ  רשֶׁ֖אֲ  הדָ֔וּהיְ  רבַּ֣דְמִ  הדָ֔וּהיְ  ינֵ֣בְּ־תאֶ  ם֙ירִמָתְּהַ  ריעִ֤מֵ  וּל֨עָ  השֶׁ֜מֹ  ןתֵ֨חֹ  י֩נִיקֵ  ינֵ֣בְוּ   
 

u/ve/nè qe/nì cho/tèn mo/shèh gha/lù me/ghir hat/te/ma/rìm ʾet̲-be/nè ye/hu/dàh mid/bàr ye/hu/dàh ʾa/shèr be/nè/gev gha/ràd way/yè/lek way/yè/shev 
ʾet-ha/ghàm 

I figli del suocero di Mosè, il Kenita, salirono dalla città delle Palme con i figli di Giuda nel deserto di Giuda, a mezzogiorno di Arad; andarono 
dunque e si stabilirono in mezzo al popolo 

 

 


